ITEM NO.: 56681
DES.: STEEL PRO™ -
3.66 M X 76 CM (12 FEET X 30 INCH) '~ ==

303021289649_56681GS_38x28.5x89.5cm

Type of filter medium: synthetic cartridge filter

Turbidity reduction efficiency TBR (%): 50%

Retained mass in g (DP 20 test): 10 g

Limit clean value: Clean the cartridge every day, replace the cartridge when flow rate fall down to
240 gal/h (908 L/h)

Nominal flow rate:

* Pump's water flow rate (pump capacity): 1,249 L/h (330 gal.’h; 1 m¥h)

* Integrated pool system water flow rate (system flow rate): 1,060 L/h (280 gal./h; 1 m¥h)

Type d'agent de filtration : filtre a cartouche synthétique

Efficacité de la réduction de turbidité TBR (%) : 50%

Masse retenue en g (test DP 20): 10 g

Valeur de nettoyage limite : nettoyez la cartouche tous les jours, remplacez la cartouche quand le débit
chute en dessous de 240 gal/h (908 L/h)

Débit nominal :

» Débit d’eau de la pompe (capacité de la pompe) :1.249 L/h (330 gal./h ; 1 m*/h)

» Débit d'eau du systéme de piscine intégré (débit du systéme) : 1.060 L/h (280 gal./h ; 1 m¥h)

Art des Filtermediums: Kartuschenfilter aus Kunststoff
Effizienz bei der Trilbungsreduktion TBR (%): 50 %
Zuriickgehaltene Masse in g (DP 20 Test): 10 g
Reinigungshinweis: Reinigen Sie die Kartusche taglich, ersetzen Sie die Kartusche, wenn die
Durchflussrate auf 240 Gal.'h (908 Ifh) abfallt
Nominelle Durchflussrate:
» Wasserdurchflussrate der Pumpe (Pumpenkapazitit): 1.249 I/h (330 Gal./h; 1 m?/h)
*» Wasserdurchflussrate des integrierten Pool-Systems (System-Durchflussrate):
1.060 I/h (280 Gal./h; 1 m*/h})

Tipo di mezzo filtrante: filtro a cartuccia sintetica

Efficienza di riduzione della torbidita TBR (%): 50 %

Massa trattenuta in g (20 test DP): 10 g

Valore limite pulizia: pulire la cartuccia ognl giorno e sostituirla quando |a portata scende sotto
240 gal/h (908 I/h)

Portata nominale:

* Portata d'acqua della pompa (capacita della pompa): 1.249 I/h (330 gal/h; 1 m*h)

* Portata d'acqua del sistema piscina (portata sistema): 1.060 I/h (280 gal/h; 1 m*h)

Type filtermedium: synthetische cassettefilter

Efficiéntie van turbiditeitreductie TBR (%): 50%

Vastgehouden massa in g (DP 20 test): 10g

Limiet reinigingswaarde: Reinig de cassette dagelijks, vervang de cassette wanneer het debiet daalt
naar 240gal/u (908LJu)

Nominaal debiet:

= Waterdebiet pomp (pompvermogen): 1249L/u (330gal./Ju 1m®*/u)

» Geintegreerd systeemwaterdebiet (systeemdebiet) zwembad: 1060L/u (280gal./u 1m*/u)

Tipe de medio de filtrado: filtro de cartucho sintético

Eficacia de reduccion de la turbidez TBR (%): 50 %

Masa retenida en g (prueba DP 20): 10 g

Valor de limpieza limite: Limpie el cartucho cada dia, cambie el cartucho cuando el caudal caiga hasta
240 gal/h (908 I/h)

Caudal nominal:

* Caudal del agua de la bomba (capacidad de la bomba): 1.249 I/h (330 gal./h; 1 m*h)

= Caudal integrado del agua del sistema de piscina (caudal del sisterma): 1.060 I/h (280 gal./h; 1 m*h)

Type filtermedium: Syntetisk patron

Turbiditetsreduktionsgrad TBR (%): 50%

Tilbageholdt masse i g (DP 20 test): 10g

Granse for rensevardi: Rengor patronen hver dag. Udskift patronen, nar flowhastigheden falder til
240gal/t (908 I/t)

Nominel flowhastighed:

* Pumpens flowhastighed med vand (pumpekapacitet): 1.249 |/t (330gal./t; 1m?/t)

* Flowhastighed for integreret bassinsystem (systemflowhastighed): 1.060 I/t (280gal./t; 1m®/t)

Tipo de meio filtrante: filtro de cartucho sintético
Eficiéncia de reducdo de turbidez TBR (%): 50%
Massa retida em g (Teste DP 20): 10g
Valor de limpeza limite: Limpe o cartucho diariamente, substitua o cartucho quando a taxa de fluxo
desga a 240gal/h (908L/h)
Taxa de fluxo nominal:
« Taxa de fluxo de dgua da bomba (capacidade da bomba): 1.249L/h (330gal./h; 1m*h)
* Taxa de fluxo de agua do sistema integrado da piscina (taxa de fluxo do sistema):
1.060L/h (280gal./h; 1m?/h)

TYMNOE MEZOY ®IATPAPIEMATOE: EYNOETIKO ETOIXEIO ®IATPOY

AMOTEAEEIMATIKOTHTA MEIQIHE @OAOTHTAE TBR (%): 50%

NMAPAKPATOYMENH MAZA IE G (AOKIMH DP 20); 10G

OPIAKH TIMH KAGAPIEMOY: KAGAPIZETE TO ETOIXEIO ®IATPOY KAGHMEPINA, ANTIKATAZTHETE

TO ETOIXEIO QIATPOY OTAN H MAPOXH MEIQOEI £TA 240GAL/H (908L/H)

ONOMAZTIKH MAPOXH:

» PYOMOE POHE NEPOY ANTAIAE (MAPOXH ANTAIAE): 1.249L/H (330GAL/M; 1M*/H)

« PY@MOE POHE NEPOY OAOKAHPOMENOY EYITHMATOE MIZINAE (MAPOXH EYETHMATOE):
1.060L/H (280GAL./H: 1M*/H)

Tun npoxnankn UNLTPa: CUHTETHYECKHA KapTpUuaKeBLIR hUnLTp

SdpexTHBHOCTE CHUXEHUA MyTHOCTH (TBR) (%): 50%

Yaepxwsaeman macca 8 r (tect DP 20): 10 r.

MNpepensHoe 3HaYeHNe YHCTKM: ONMLaNTe KaPTPUMIDK KaXOLIA NeHb, 3aMEHUTE KapTPUODK, ecnu pacxon
Bogkl nagaeTt 4o 240 ran./y (908 n/y)

HomMuHansHLIA pacxon Hacoca:

* HOMWHaNLHLIW pacxof BoAL! HACOCOM (BMECTUMOCTL Hacoca): 1249 n/y (330 ran./y; 1 m¥/u)

* O6wmK pacxog Boabl B cucTeme Gaccenna (pacxon sogel B cucteme): 1060 n/y (280 ran.f4; 1 m*/y)

Typ filtrovaciho media: vieZka filtru ze syntetické hmoty

U&innost redukce zakaleni TBR (%): 50 %

Uchovana hmotnost v g (test DP 20): 10 g

Mezni hodnota &iténi: Cistéte viozku kazdy den, viozku vyméiite, kdyz priitok klesne na
240 gal/h (908 /h)

Jmenovity pritok:

« Pritok vody Eerpadlem (vykon Eerpadia): 1.249 I/h (330 gal.fh; 1 m*/h)

* Integrovany prutok vody systémem bazénu (pritok systému): 1.060 Ifh (280 gal./h; 1 m*h)

Type filtermedium: syntetisk patronfilter
Turbiditetsreduksjonseffektivitet TBR (%): 50 %
Tilbakeholdt masse | g (DP 20 test): 10g
Grense for ren verdi: Rengjer patronen hver dag, skift ut patronen nar stremningsraten faller til
240 gal/t (908Lft)
Nominell stremningsrate:
* Pumpens vannstremningsrate (pumpekapasitet): 1.249L/t (330gal./t; 1m?/t)
* Integrer bassengsystemet vanngjenniomstremningsrate (systemets stremningsrate):
1.060L/t (280gal./t; 1m3/t)

Typ av filtermedium: syntetiskt patronfilter

Effekt av reduktionen av turbiditet TBR (%): 50%

Kvarhallen massa i g (DP 20-test): 10g

Gransviarde for rengdring: Rengor patronen varje dat. Byt ut patronen nar flodeshastigheten har fallit
till 240gal/h (908L/h)

Nominell flodeshastighet:

* Pumpens vattenflodeshastighet (pumpens kapacitet): 1.249L/h (330gal./h; 1m*h)

* Vattenfiddeshastighet i integrerat poolsystem (systemets flddeshastighet): 1.060L/h (280gal./h; 1m¥/h)

Suodatinaineksen tyyppi: synteettinen patruunasuodatin

Sameuden vdhennyksen tehokkuus TBR (%): 50 %

Jadmamassa g (DP 20 -testi): 10 g

Puhdistuksen raja-arvo: Puhdista patruuna joka paiva, vaihda uuteen, kun virtaus laskee alle
240 gal/h (908 Uh)

Nimellinen virtaus:

Bestway manufacturer's warranty begins on the date of purchase and lasts for a period of 1 year for the pool pump,
180 days for the pool and 20 days for all other components of the pool set, unless local regulation states otherwise.

La garantie du fabricant Bestway est valable & compter de |a date d’achat et dure pendant une période d'1 an pour
la pompe de la piscine, 180 jours pour la piscine et 90 jours pour tous les autres composants de 'ensemble piscine,
sauf dispositions contraires de la réglementation locale.

Die Bestway® Herstellergewdhrieistung beginnt mit dem Kaufdatum und ihre Dauer betragt 1 Jahr fir die
Poolpumpe, 180 Tage fiir den Pool und 90 Tage fiir alle anderen Komponenten des Pool-Sets, sofern lokale
Vorschriften nichts anderes bestimmen.

La garanzia del produttore Bestway & valida dalla data di acquisto e dura 1 anno per la pompa della piscina, 180
giorni per la piscina e 90 giorni per tutti gli altri componenti, salvo disposizione contraria della normativa locale.

De fabrieksgarantie van Bestway start op de datum van aankoop en is gedurende 1 jaar geldig voor de
zwembadpomp, 180 dagen voor het zwembad en 20 dagen voor alle andere componenten van de zwembadset,
tenzi] de plaatselijke regelgeving het anders stelt.

La garantia de fabricacion de Bestway entra en vigor en la fecha de compra y tiene una vigencia de 1 afio para la
bomba de piscina, de 180 dias para la piscina y de 80 dias para todos los otros componentes del set de piscina, a
menos que las normas locales lo establezcan de otro modo.

Bestways producentgaranti starter pa kebsdatoen og geelder 1 ar pa bassinpumpen, 180 dage pa bassinet og 90
dage pa alle andre komponenter i bassinsattet, medmindre andet er fastsat i lokale love og regler.

A garantia do fabricante Bestway tem inicio a partir da data de compra e tem a duracfo de 1 ano para a bomba da
piscina, 180 dias para a piscina e 90 dias para todos os outros componentes do conjunto de piscina, a ndo ser que
os regulamentos locais afirmem o contrario.

H EITYHEH TOY KATAZEKEYAXTH BESTWAY SEKINA NA IZXYEI ANO THN HMEPOMHNIA AFOPAE KAI EXEI
AIAPKEIA ENA XPONO A THN ANTAIA THZ NIZINAE, 180 HMEPEE MA THN MIZINA KA| 80 HMEPEZ A OAA TA
AANAA EZAPTHMATA THE NMIZINAL, EKTOZ EAN H TOMIKH NOMO®EZIA OFIZE| AIAQOPETIKA.

FapaHTuA npowaBogWTenA oT komnadwkww Bestway gefdcTeyeT B TeveHWe 1 roga, Ha4YMHan co aHA NnpWobpeTeHnA, anA
Hacoca Gaccedna, 180 auen anA GaccerdHa w 90 aHeR ONA BCeX OPYrHX KOMNOHEHTOB KoMnnekTa GaccedHa, ecnn
MECTHOE 3aN0OHDOATENLCTEO HE NPeayCMaTpMBEaBET WHDE,

Zaruka vyrobce, spolenosti Bestway, zatina dnem nakupu a trva 1 rok pro éerpadio, 180 dnil pro bazén a 90 dn
pro vEechny ostatni komponenty sady bazénu, pokud mistni pfedpisy nestanovi jinak.

Bestway-produsentens garanti begynner pa kjspsdatoen og varer | en periode pa 1 ar for bassengpumpen, 180
dager for bassenget og 90 dager for alle andre komponenter | bassengsettet, med mindre annet er angitt | lokale
forskrifter.

Bestway tillverkargaranti borjar vid képdatumet och varar 1 ar fér poolpumpen, 180 dagar fér poolen och 90 dagar
fir alla andra komponenter i pooluppsittningen, om inte annat féreskrivs i lokala férordningar.

Bestwayn valmistajan takuu alkaa ostopiivisti ja kestdd 1 vuoden allaspumpun osalta, 180 pdivia altaan osalta ja

Actual product may vary from that shown on package.
Please read carefully and keep for future reference.
Made in China

Le produit reel peut difféerer de celui présenté sur 'emballage.
A lire attentivernent et 4 conserver pour consultation ultérieure.
Fabriqué en Chine

Die Abbildung auf der Verpackung stellt méglicherweise nicht das vorliegende Produkt dar.
Bitte sorgfiltig lesen und fiir spateres Nachschlagen aufbewahren.
Hergestellt in China

Il prodotto reale pud differire da quello mostrato sulla confezione.
Leggere attentamente e conservare per futuri riferimenti.
Prodotto in Cina

Het werkelijke product kan afwijken van het product dat is afgebeeld op de verpakking.
Zorgvuldig lezen en bewaren voor toekomstige referentie.
Made in China

El producto real podria variar respecto al mostrado en la caja.
Lea detenidamente y conserve este documento para consultas futuras.
Fabricado en China

Det aktuelle produkt kan vare anderledes end det, der vises pa pakken.
Las dette omhyggeligt, og opbevar det til fremtidig brug.
Lavet | Kina

O produto real pode variar do apresentado na embalagem.
Por favor leia cuidadosamente e guarde para referéncia futura.
Fabricado na China

TO NPArMATIKO MNPOION MMOPEI NA AIAQEPEI ANO EKEINO NOY EM®ANIZETAI £TH EYIKEYAXIA.
NAPAKAAOYME AIABAZITE NPOLZEKTIKA KAl @YAAZTE INA MEAAONTIKH ANAQOPA.
KATAZIKEYAZETAI ZTHN KINA

HMzgenuve moxeT OTNMYATLCA OT ero M3obpaxeHHs Ha ynakoBKe.

BHMMaTeNEHO M3YHUTE HHCTPYKUMW M COXpaHMTE MX ANA AanbHeWLUero HCNoNb30BaHWA B CNPaBOYHLIX
Uensx.

Coenavo B Kutae

Skuteény produkt se mize od obrazku na baleni li§it.
Peélivé pFeététe a uchovejte pro budouci nahlizeni.
Vyrobeno v Cing

Det faktiske produktet kan avvike fra det som blir vist pa pakningen.
Les neye gjennom disse anvisningene og ta vare pa dem for fremtidig referanse,
Laget | Kina

Den aktuella produkten kan avvika fran bilden pa férpackningen.
Las noggrant och bevara for framtida behov.
Tillverkad i Kina

Varsinainen tuote voi olla erilainen kuin pakkauksessa niakyva tuote.

* Pumpun veden virtaus (pumpun kapasiteetti): 1.249 I/h (330 gal./h; 1 m*h)
* Integroitu allasjarjestelman veden virtaus (jarjestelman virtaus): 1.060 I/h (280 gal./h; 1 m*h)

Typ filtraéného média: filter so syntetickou vlioZkou
Uéinnost redukcie zakalenia URZ (%): 50 %
Odfiltrovand hmotnost' g (DP 20 test): 10 g
Limitna hodnota €istoty: Vliozku cistite kazdy den, vlozku vymente, pokial prietokova rychlost’ klesne
na 240gal/h (908 I/h)
Menovita prietokova rychlost’
* Rychlost’ prietoku vody ¢erpadla (kapacita cerpadia): 1.249 I/h (330 gal./h; 1 m*h)
» Rychlost’ prietoku vody integrovaného systému bazéna (systémova rychlost prietoku):
1.060 I/h (280 gal./h; 1 m*/h)

Rodzaj media filtracyjnego: widad syntetyczny

Skutecznosé redukeji zmetnienia TBR (%): 50%

Zatrzymywana masa w g (test DP 20): 10g

Graniczna wartos¢ oczyszczania: czysc wkiad codziennie, jesli wartos€ przeplywu obnizy sig do

240gal/h (908L/h) wymien wkiad filtra na nowy

Nominalna wartosc przeplywu:

* Wartos¢ przeplywu wody w pompie (pojemnosé pompy): 1.249L/h (330gal./h; 1m*h)

* Wartosé przeplywu wody w zintegrowanym systemie basenu (predkosé przepltywu systemu):
1.060L/h (280gal./h; 1m¥h)

Sziiroktzeg tipusa: szintetikus betétes szird
Zavarossagcsokkentési hatékonysag (TBR) (%): 50%
Visszatartott tomeg (g) (DP 20 teszt): 10g
Tisztitasi hatarérték: Naponta tisztitsa meg a kazettat, és amennyiben az dramlasi sebesség
240gall6ra (908l/6ra) ala siillyed, cserélje le
Névleges aramlasi sebesség:
* A szivattyl vizaramlas| sebessége (szivattyiteljesitmény): 1.2491/6ra (330gal./éra; 1m*/éra)
*» Integralt medencerendszeri aramlasi sebesség (rendszer aramlasi sebessége):
1.060l/6ra (280 gal./ora; 1m?*/dra)

Filtra materiala veids: sintétiskas kasetnes filtrs
Dulkainuma samazind8anas efektivitite TBR (%): 50%
Saglabata masa, g (DP 20 tests): 10 g
Tirisanas robeZvértiba: tiriet kasetni katru dienu; nomainiet kasetnl, kad plismas atrums pazeminas
lidz 240 gal./h (908 I/h)
Nominalais pliismas atrums:
* Pumpja ddens pliismas atrums (pumpja kapacitate): 1.249 I/h {330 gal./h; 1 m*h)
* Integrétas baseina sistémas udens plismas atrums (sistémas pliismas atrums):
1.060 I/h (280 gal./h; 1 m*/h)

Filtravimo terpés tipas: sintetinis kasetinis filtras
Drumstumo sumazinimo efektyvumas TBR (%): 50 %
ISlaikyta masé gramais (DP 20 testas): 10 g
Ribiné Svaros verté: kasdien valykite kasete ir pakeiskite ja, kal tékmés greitis nebesiekia
240 gal./val. (908 gal./val.)
Nominalus tékmés greitis:
* Siurblio vandens srauto greitis (siurblio galingumas): 1.249 I/val. (330 gal./val.; 1 m*val.}
* Integruotos baseino sistemos vandens srauto greitis (sistemos srauto greitis):
1.060 Iival. (280 gal./val.; 1 m*/val.)

Vrsta filtrirnega sredstva: sintetiéni filtrirni viozek

Uginkovitost zmanjSevanja motnosti TBR (%): 50 %

Zadrzani delci v g (test DP 20): 10 g

Mejna vrednost €istosti: vloZzek ofistite vsak dan, zamenjajte pa ga takrat, ko se vrednost pretoka zniza
pod 240 gal/h (908 I/h)

Nazivni pretok:

* Pretok crpalke (zmogljivost érpalke): 1.249 I/h (330 gal/h, 1 m*h)

* Pretok vode integriranega bazenskega sistema (pretok sistema): 1.060 I/h (280 gal/h, 1 m*/h)

Filtre ortam tiirii: sentetik kartus filtresi

Bulanikii@i azaltma etkisi TBR (%): %50

g olarak tutulan kiitle (DP 20 testi): 10g

Limit temizleme degeri: Kartusu her giin temizleyin, akig hiz1 240gal/sa (908L/sa) degerine diigtiigiinde
kartusu degistirin.

Nominal akis hiz:

* Pompa suyu akis hizi (pompa kapasitesi ): 1.249L/sa (330gal./sa; 1m?/sa)

* Entegre havuz sistemi su akig hizi (sistem akis hizi): 1.060L/sa (280gal./sa; 1m*/sa)

Tip de mediu filtru: Filtru cu cartug sintetic

Eficienta reducerii turbiditatii TBR (%): 50%

Masa retinuta in g (test DP 20): 10g

Limita valoare de curatare; Curatati cartusul in fiecare zi, inlocuiti cartusul atunci cand rata debitului
scade la 240gal./h (9081/h)

Rata de debit nominala:

* Debitul apei la pompa (capacitatea pompel): 1.2491/h (330gal./h; 1m*/h)

* Debitul apei in sistemul integrat al piscinei {debitul sistemului): 1.0601/h (280gal./h; 1m*h)

Tun Ha pUNTPUPALLO CPeACTEO: NBINHUTEN HA CHHTETUYEH (PUNTRP
HamansgaHe Ha etbeKTUBHOCTTA Ha MBTHoCT TBR (%): 50%
3agupwada maca B g (DP 20 Tecr): 10g
JonycTMa CTOMHOCT Ha noyucTBaHe: MoyucTBaWTe NBLNHWTENA eXeAHEeBHO, CMeHeTe MhLITHUTenNs,
KOTaTo CKOPOCTTa Ha noTok cnagHe Ao 240gal./h (908L/h)
Homwuanen gebur Ha NoToK:
* le6wT Ha noTok Ha BoaHa nomna (kanauwTeT Ha nomna): 1.249L/h (330gal./h; 1m*/h)
* BrpageHa cucTema 3a AebuT Ha NOTOK Ha Boaa (OeGuT Ha NOTOK Ha cucTema):
1.060L/h (280gal./h; 1m*h)

Vrsta sredstva za pro€iséavanje: sinteticki ulozni filtar
Uéinkovitost smanjenja zamuéenosti TBR (%): 50 %
Zadriana masa u g (provjera DP 20): 10 g
Graniéna vrijednost cis¢enja: svaki dan odistite uloZzak i zamijenite ga kada se brzina protoka smanji
ispod 240 gal./h (908 L/h)
MNazivna brzina protoka:
» Brzina protoka kroz pumpu (kapacitet pumpe): 1.249 L/h (330 gal./h; 1 m*h)
* Brzina protoka kroz ugradeni bazenski sustav (brzina protoka kroz sustav):
1.060 L/h (280 gal./h; 1 m¥h)

Filterelemendi tilp: siinteetiline padrunfiiter

Hagususe vihendamise efektiivsus TBR (%): 50%

Kinnipiiiitav mass, grammi (test DP 20) 10 g

Puhastuse piirsuurus: Puhastage filterpadrunit iga paev, asendage filterpadrun kui vooluhulk langeb
allapoole 240 gal’h (208 L/h)

Nimivooluhulk:

» Pumba vooluhulk (pumba tootlus): 1.249 L/h (330 gal/h; 1 m*h)

» Basseinisiisteemi sisse ehitatud pumba vooluhulk (siisteemi vooluhulk): 1.060 Lih (280 gal/h; 1 m*'h)

Tip filter materijala: sinteticki kertridZ filter

Efikasnost redukcije neprovidnosti TBR (%): 50%

Odrzana masa u g (DP 20 test): 10g

Graniéna vrednost €iséenja: Ocistite kertridZ svaki dan, zamenite kertridz kad brzina protoka padne do
240gal. /h (908L/h)

Nominalna brzina protoka;

= Brzina protoka vode pumpe (kapacitet pumpe): 1.249U/h (330gal./h; 1m*/h)

* Integrisani protok vode bazenskog sistema (brzina sistemskog protoka): 1.060L/h (280gal./h; 1m?/h)
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90 palvEa kalkkien mulden allassetin komponenttien osalta, elleivit paikalliset siadékset madrdd muuta.

Obmedzena zéruka Bestway zaéina bezat' v defi ndkupu a trva 1 rok pre bazénoveé éerpadlo, 180 dni pre bazén a 90
dni pre véetky ostainé slicasti bazéna, pokial' miestne predpisy neustanovuji inak.

Okres obowligzywanla gwaranc|l producenta Bestway rozpoczyna slg w dnlu zakupu | trwa 1 rok w przypadku
pompy basenu, 180 dni w przypadku basenu oraz 30 dni w przypadku wszystkich innych elementéw zestawu
basenu, chyba ze przepisy prawa stanowig inaczej.

A Bestway gyartol jotdllas a vasdrlas napjn veszi kezdetét, és a medenceszivattylira 1 évig érvényes, 180 napig a
medencére, valamint 20 napig a medencekészlet 6sszes eqgyéb tartozékara, hacsak a helyi elBirisok masképp nem
rendelkeznek.

Bestway raZotija garantija stijas spéki ar legides datumu un ligst vienu gadu baseina sfiknim, 180 dienas
baseinam un 90 dienas cit3m baseina komplekta da|8m, ja vien vietéjie normativi neparedz citus nosacijumus.

«Bestway” gamintojo garantija pradedama talkytl pirkinio jsigijimo dieng ir galieja 1 metus baseino slurbliul, 180
dieny baseinui bel 90 dieny visiems kitiems baseino kemplekto komponentams, nebent vietinial jstatymail nurodo
kitaip.

Prolzvajalteva Garancija Bestway zacne valjati z dnem nakupa in velja 1 leto za barensko Erpalko, 180 dnl za bazen
in 80 dni za vse druge sestavne dele bazenov, ¢e krajevni predpisi ne doloéajo drugace.

Bestway iiretici garantisi, satin alim tarihinden itibaren gecerlilik kazanir ve yerel dilizenlemelerde aksi yonde bir
hiikiim bulunmadid) miiddetge havuz pompasi i¢in 1 wil, havuz icin 180 giin ve havuz setinin diger tiim bilesenleri
igin 90 boyunca gegerlidir.

Garantia producatorului Bestway incepe la data achizifiei si dureaza timp de 1 an pentru pompa piscinei, 180 de
zile pentru piscina si 90 de zile pentru toate celelalte componente ale setului cu piscind, cu exceptia prevederilor
contrare ale regulamentului local,

MNMpowasopcTeeHaTa rapaluMAa Ha Bestway sanoyBa oT gartaTa Ha 3akynyeade W NpogkMmkasa Ja nepHog ot
roguHa 3a noMnara Ha GacedHa, 180 gHw 3a GacedHa v 90 gHK 38 BCHYKW APYTH KOMNOHEHTH OT KOMNMEeKTa Ha
GaceiHa, OCBEH aKD MECTHWTE PETTIBMENT HE NPeNRWKOE APYTO.

Jamstvo proizvodaca Bestway primjenjuje se od datuma kupnje i vrijedi 1 godinu za pumpe za bazen, 180 dana za
bazene i 90 dana za sve druge sastavnice kompleta za bazen, osim ako se lokalnim praviinicima drugacgije ne
propisuje.

Bestway tootjagarantii algab ostukuupdevast ja kestab basseinipumbale 1 aasta ning basseinile 180 pdeva ning
muudele basseini komplekti osadele 90 paeva, kul muude kohalike seadustega pole maaratud teisiti.

Garancija proizvodada Bestway poinje da va#i od datuma kupovina i traje u periodu od godinu dana za pumpu
bazena, 180 dana za bazen i 90 dana za sve ostale komponente u sastavu bazena, sem ukoliko lokalni propisi
drugaije nalaiu.
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Lue nédma tiedot huolellisesti ja sailyta mahdollista tulevaa tarvetta varten.
Valmistusmaa: Kiina

Skutoény produkt sa moZe lisit' od produktu uvedeného na obale.
Pozorne si precitajte a odlozte na neskorsie pougzitie.
Vyrobené v Cine

Rzeczywisty wyglad produktu moize odbiegac od przedstawionego na opakowaniu,
Prosimy o dokiadne przeczytanie | zachowanie tego dokumentu do pézniejszego wgladu.
Wyprodukowano w Chinach

A tényleges termék eltérhet a csomagolason abrazolttél.
Alaposan olvassa el, és tegye félre, hogy a jovében barmikor belenézhessen.
Szarmazasi hely: Kina

Faktiskais izstradajums var atskirties no ta, kas ir paradits uz iepakojuma.
Lidzu, uzmanigi izlasiet un saglabajiet turpmakam atsaucém.
Izgatavots Kina

Faktinis gaminys gali skirtis nuo ant pakuotés pavaizduoto gaminio,
Atidzial perskaitykite ir iSsaugokite, kad galétuméte perziliréti ateityje.
Pagaminta Kinijoje

Dejanski izdelek se lahko razlikuje od tistega, ki je prikazan na embalaii.
Previdno preberite in shranite ta navodila za prihodnjo uporabo.
Izdelano na Kitajskem

Gergek iriin ambalaj Gzerinde gdsterilenden farkh olabilir.
Lutfen dikkatli bir sekilde okuyun ve gelecekte referans olarak kullanmak igin saklayin.
Cin'de yapilmigtir

Produsul actual poate varia fata de cel ilustrat pe ambalaj.
Va rugdm sa cititi cu atentie si sa pastrati pentru a consulta pe viitor.
Fabricata in China

LeAcTEBMTENHMAT NPOAYKT MOXE Aa Ce paanvyasa oT NoKa3laHWA Ha onaxoeKaTta.
Mons, npoyeTeTe BHMMaTENHO W 3anaseTe 3a ObAeLa KOHCYNTaLMA.
MNpoussenero B Kuran

Stvarni proizvod moZe se razlikovati od proizvoda prikazanog na pakiranju.
Pazljivo procitajte i saCuvajte za buducu uporabu.
Proizvedeno u Kini

Toode vaib pakendil ndidatust erineda.
Lugege need juhised hoolikalt 1abl ja holdke Jargnevaks kasutamiseks alles.
Toodetud Hiinas

Stvarni proizvod moze varirati od onog prikazanog na ambalaZi.
Molimo proéitajte paZljivo | satuvajte ova uputstva da ih imate ako vam zatrebaju u buduénosti.
Proizvedeno u Kini
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POOL SET

N.W.: 21.18 KG (46.69 LB.)

G.W.: 23.64 KG (52.12 LB.)

MEAS.: 38.00 X 28.50 X 89.50 CM
14.96 X 11.22 X 35.24 INCH

VOL.: 0.10 M° (3.42 CU/FT)

MADE IN CHINA

EN16582-1
EN16582-3

6,473 L
1,710 gal.

EN16713-1
EN16713-2
EN16713-3

G5-WARK FOR PUMP ORLY
MARCRIAGE G5 POLIR PORIPE LNIQUEMENT
CHEN KUR FUR PUMAE

220-240V~, 23W

#56681

941607

329320

Installation usually takes approximately 20 minutes with 2-3 people excluding
earthworks and filling.

L'installation prend habituellement 20 minutes environ avec 2-3 personnes, a
I'exclusion des ouvrages de terre et du remplissage.

Die Montage durch 2-3 Personen erfordert in der Regel etwa 20 Minuten,
exklusive ggf. erforderlicher Bodenarbeiten und Befiillung.

L'installazione generalmente puo essere effettuata da 2-3 persone e richiede circa

20 minuti, esclusa la preparazione e il riempimento del terreno.

De installatie vergt meestal ongeveer 20 minuten met 2-3 mensen exclusief
grondwerken en vullen.

La instalacion normalmente dura 20 minutos si la llevan a cabo 2-3 personas,
excluyendo las excavaciones y el llenado.

Installationen tager normal cirka 20 minutter med 2-3 personer eksklusiv

jordarbejde og pafyldning.

A instalagao demora normalmente cerca de 20 minutos com 2-3 pessoas

excluindo trabalhos de remoc¢ao de solos e enchimento.

H EFKATAZTAZH ZYNHOQZ ANAITEI NEPINOY 20 AENTA ME 2-3 ATOMA
EZAIPQONTAZ TIZ XQMATOYPTIKEZ EPTAZIEZ KAl THN NAHPQZH.

YcraHoBka cunamu 2-3 yenogek o6bIYHO 3aHMMaeT npubnuanTensHo 20 MMHYT,

He CYMTaA 3eMNAHLIX padoT U HanonHeHMA BaccenHa BOOOW.

Instalace obvykle trva priblizné 20 minut za uéasti 2-3 osob. Do odhadu nejsou
zahrnuty zemni prace a plnéni.

Installasjonen tar ca. 20 minutter med 2-3 personer, unntatt grunnarbeid og

fylling.

Installationen tar vanligtvis ungefar 20 minuter med 2-3 personer, men omfattar

da inte markarbetet och fylining.

Asennus kestaad yleensa noin 20 minuuttia, kun asennuksessa on mukana 2-3

FrameLink System™

= Steel Frame Fortified Against Rust and Corrosion

« Structure en acier fortifié contre la rouille et la corrosion

+ Schutzt den Stahlrahmen vor Korrosionsschaden

« Telaio in acciaio rinforzato contro ruggine e corrosione

« Stalen frame versterkt tegen roest en corrosie

« Marco de acero fortificado contra el éxido y la corrosion

« Stalramme beskyttet mod rust og korrosion

» Estrutura de aco reforgada contra ferrugem e corroséo

* ATZAAINO MAAIZIO ENIZXYMENO KATA THZ ZKOYPIAZ KAl THZ AIABPQZHZ
* CtanbHas pama ¢ 3awuTon oT obpasoBaHus paB4YUHbl U KOPPO3WUK
= Ocelovy ram zabezpeceny proti korozi

» Stalramme forsterket mot rust og korrosjon

= Stalram forstarkt mot rost och korrosion

DuraPlus™

* Puncture Resistant Liner

» Bache résistante aux crevaisons

* Durchstichfeste Poolfolie

* Rivestimento per piscina anti-perforazioni
* Voering bestand tegen prikken

« Forro resistente a pinchazos

* Inderdug, der er modstandsdygtig over for punkteringer
* Revestimento resistente a perfuractes

* AIAZTIKTH AAIABPOXH EMENAYZH

= [pokonocTonkuin nanHep

« Plast odolny vluéi propichnuti

* Revnebestandig foring

« Slitstark liner

henkiloa. Aikaan ei lueta mukaan uima-altaan sijoituspaikan maan kasittelya ja
altaan tayttamista.

2-3 osobam montaz zvycajne trva priblizne 20 minut bez terénnych uprav a
napinenia.

Montaz zazwyczaj zajmuje okoto 20 minut i wymaga 2-3 osob, z wylaczeniem prac
ziemnych | napelniania.

A beszerelés altalaban 20 percet vesz igénybe, ha 2-3 ember végzi a
foldmunkakat és a feltoltést.

UzstadiSana parasti aizpem apméram 20 minutes, nepiecieSami 2-3 cilvéku, tai
skaita zemes darbiem un uzpildiSanai.

Kai baseing montuoja 2-3 Zmonés, montavimas paprastai uztrunka apytiksliai 20
min., iSskyrus zemés kasimo ir pripildymo darbus.

Namestitev obi€ajno traja priblizno 20 minut, Ce ga postavljajo 2 do 3 osebe in Ce
ne upostevate zemeljskih del in polnjenja.

Toprak galismalan ve doldurma iglemi haricinde, kurulum 2-3 kisiyle
gergeklestirildiginde genellikle 20 dakika surer.

De regula, instalarea dureaza aproximativ 20 de minute cu 2-3 persoane exclusiv
lucrarea la sol si umplerea,

WMHcTanupaHeTo oBbukHoBeHO oTHeMa okono 20 MuHYTH C© 2-3 YOBeKa, He ce
BKIMIOYBA NOOTOTOBKATa HA TEPeHa U MbIIHEHETO.

Za postavljanje koje traje priblizno 20 minuta potrebno je od 2 do 3 éovjeka (nije
uraéunato vrijeme pripreme povrsine i punjenja bazena).

Paigaldamine votab aega 2-3 inimesega tavaliselt ligikaudu 20 minutit, kaasa
arvatud mullatood ja veega taitmine.

Montaza traje otprilike 20 minuta za 2-3 osobe ne racunajuci pripremanje zemlje i
punjenje.
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» Teraskehikko, kasittely ehkaisee ruostetta ja korroosiota

« Zosilneny ocelovy ram proti hrdzi a korézii

= Stalowa rama z wzmocnieniem przed rdz3 i korozja

» Rozsdaval és korrézidval szemben fokozottan ellenallé acélvaz
» Terauda konstrukcija, noturiga pret risu un koroziju

* Plieninis rémas, pasizymintis sustiprinta apsauga nuo radziy ir korozijos
= Jekleni okvir utrjen proti rji in koroziji _

» Pas ve Korozyona Karsi Glglendirilmig Celik Iskelet

« Cadrul de otel intarit impotriva ruginei si a coroziunii

» CtoMaHeHa pamka, NnofcurneHa cpeLly pwxaa U Koposus

» Celiéni okvir uévrséen protiv hrde i korozije

* Roostetamis- ja korrodeerumisvastase katiega terasraam

» Celi&ni okvir uévrséen protiv rde i korozije
JSUE 5 faall s g jea bl Y o

» Puhkeamisenkestava sisavuoraus

* VloZka odolna proti prepichnutiu

» Odporna na przebicie niecka

= Lyukadasbiztos bélés

* Pret caurdurSanu noturiga odere

* Pradirimui atsparus apmusalas

« Bazensko platno odporno na preluknjanje

* Delinmeye Karsi Dayanikli Astar

 Captuseala rezistenta la perforari

» YcTon4me Ha npobusaHe nanHep

» Bazensko platno otporno na probijanje

» Torkekindel aaris

= Bazensko platno otporno na probijanje
Al L i iy o
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Dimensions-Capacities Pasmepbi-BMmecTMOCT Matmenys-talpos
Dimensions-Capacités Rozmeéry-objemy Dimenzije-kapacitete
Abmessungen-Fassungsvermogen Mal-Kapasitet Olgii-Kapasite 6 ,473 L
Dimensioni-Capacita Storiek-Kapacitet Dimensiuni-capacitati
Afmetingen-inhoud Mitat-tilavuus Pazmepu-BMecTMMOCT 1 ,710 gal.
Dimensiones-Capacidades Rozmery-kapacita Dimenzije-kapaciteti
Dimensioner-kapacitet Wymiary-Wydajnosc Moodud-maht
Dimensoes-Capacidades Dimenziok-kapacitasok Dimenzije-Kapacitet
AIAZTAZEIZ-XQPHTIKOTHTA Izméri, tilpums Slaaall Y
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Aboveground swimming pool kit
Contents: One pool, filter pump, repair patch

Kit piscine a poser sur le sol
Contenus: Une piscine, une pompe de filtration, une rustine

Bausatz fiir auf dem Boden aufgestelltes Schwimmbecken
Inhalt: Ein Pool, eine Filterpumpe, Reparaturflicken

Kit piscina fuori terra
Contenuto: Una piscina, una pompa a filtro, toppa di riparazione

Kit voor bovengronds zwembad
Inhoud: Eén zwembad, filterpomp, reparatieplakker

Kit de piscina elevada
Contenido: Una piscina, bomba de filtrado, parche de reparacion

Svemmebassinszet til placering pa jorden
Indhold: Et bassin, filterpumpe, en reparationslap

Kit de piscina superior ao solo
Contetido: Uma piscina, bomba de filtragem, remendo de reparacao

KIT MIZINAZ ENIPANEIAL
MNEPIEXOMENA: MIA MIZINA, ANTAIA @IATPOY, ENIPAMMA ENIZKEYHZ

HazeMHBIW NnaBaTenbHblA GaccerH B KOMNNeKTe
B komnnekT BxoanaT: Oave 6accenH, hunsTPYHOLWWMIA HACOC, PEMOHTHaA 3annara

Sada nadzemniho bazénu
Obsah: Jeden bazén, filtraéni cerpadlo, zdplata pro opravu

Svemmebassengsett til bruk over bakken
Innhold: Et basseng, filterpumpe, reparasjonsiapp

Utrustning for pool ovan mark
Innehall: En pool, filterpump, lagningslapp

Maanpaillinen uima-allassetti
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Sisalto: Yksi allas, suodatinpumppu, korjauspaikka

Saprava nadzemného plaveckého bazéna
Obsah: Jeden bazén, filtraéné cerpadlo, zaplata na opravu

Naziemny zestaw basenu
W zestawie: Jeden basen, pompka filtrujgca, fata do naprawy

Foldfelszin feletti iszomedence-készlet
Tartalom: Egy medence, szlrdszivattyq, javitétapasz

Virszemes peldbaseina komplekts
Komplektacijas: Viens peldbaseins, filtreSanas siknis, remonta ielaps salabosanai

Virs Zzemés surenkamas baseinas
Sudetis: Vienas tvenkinys, siurblys su filtru, remonto lopas

Komplet s samostojeéim bazenom
Vsebina: Bazen, filtrirna érpalka, pribor za popravilo

Zemin iizerine kurulan yiizme havuzu kiti
Icerik: Bir adet havuz, filtre pompasy, tamir yamasi

Kit piscina de inot supraterana
Continut: O piscina, pompa filtru, petic de reparatii

KomnnekT HanzemeH nnyseH DacenH
CuatpxaHue: Enun BaceidH, counTpupalla nomna, neneHka 3a peMoHT

Komplet za nadzemni bazen za plivanje
Sadrzaj: Bazen, filtarska pumpa, jedna zakrpa

Maapealse ujumisbasseini komplekt
Sisu: Uks bassein, filterpump, remondilapp

Set za bazen iznad zemlje
Sadrzaj: Bazen, filter pumpa, zakrpa za popravke
wa i1 (i Aalau alaa 3ae
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6,473 L
1,710 gal.

Tightness Class: W

Maximum leakage Litre per m*® per day or mm per day: 0

WARNING: IN ORDER TO PREVENT CHILDREN FROM DROWNING, IT IS RECOMMENDED TO SECURE THE ACCESS TO THE
POOL WITH A PROTECTION DEVICE.

Please consult the local building code for any applicable installation requiremants.

Classe d'étanchéité: W

Pertes maximales litre par m® par jour ou mm par jour: 0

ATTENTION: POUR EVITER TOUTE NOYADE D'ENFANT, IL EST RECOMMANDE DE SECURISER L'ACCES AU BASSIN PAR UN
DISPOSITIF DE PROTECTION.,

Veuillez consulter le code du batiment local pour toute exigence liée a |'installation.

Dichtheitsklasse: Wh

Maximale Leckage Liter je m® je Tag oder mm je Tag: 0

ACHTUNG: UM DAS ERTRINKEN VON KINDERN ZU VERHINDERN, WIRD EMPFOHLEN, DEN ZUGANG ZUM SCHWIMMBECKEN
MIT EINER SCHUTZEINRICHTUNG ZU SICHERN.

Die Installation muss in Obereinstimmung mit allen anwendbaren Richtlinien erfolgen und kann Genehmigungen fiir Bau,
Elektroinstallation, Geléndesicherung etc. erfordern.

Classe di resistenza: Wh

Max perdite Litri al m* al glorno o mm d'acqua al glorno: 0

AVVERTENZA: PER EVITARE IL RISCHIO DI ANNEGAMENTO DEI BAMBINI, S| RACCOMANDA DI PROTEGGERE L'ACCESSO ALLA
PISCINA CON UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA.

Per | requisiti di installazlone, consultare le normative edilizie nazionall.

Dichtheidsklasse: Wy

Maximale lekkage Liter per m* per dag of mm per dag: 0

WAARSCHUWING: TEN EINDE VERDRINKING VAN KINDEREN TE VERMIJDEN, IS HET AANBEVOLEN CM DE TOEGANG TOT HET
ZWEMBAD TE BEVEILIGEN MET EEN BESCHERMINGSELEMENT,

Raadpleeg de lokale bouwvoorschriften voor toepasselljke Installatievereisten.

Estanguidad (Clase): We

Fuga maxima Litros por m* por dia @ mm por dia: 0

ADVERTENCIA: PARA PREVENIR QUE LOS NINOS SE AHOGUEN, SE RECOMIENDA ASEGURAR EL ACCESO A LA PISCINA CON
UN DISPOSITIVO DE PROTECCION.

Consulte la normativa de construccién para conocer los requisitos de instalacién aplicables.

Tathedsklasse: Wo

Maksimal l®@kage Liter per m* per dag eller mm per dag: 0

ADVARSEL: FOR AT FOREBYGGE DRUKNEULYKKER MED B@RN TILRADES DET AT SIKRE ADGANGEN TIL BASSINET MED EN
BESKYTTELSESANDORDNING.

Se de lokale bygningsvedtsgter vedrerende eventuelle galdende installationskrav,

Classe de Estanguicidade: We

Fugas Maximas Litros por m* por dia ou mm por dia: 0

ATENGAO: A FIM DE PREVENIR O AFOGAMENTO DE CRIANCAS, RECOMENDA-SE QUE PROTEJA O ACESSO A PISCINA COM
UM DISPOSITIVO DE PROTECGAD.

Por favor congulte o cédigo de construgdo local quanto a requisitos de instalagio aplicaveis.

KATHIMOPIA ITEFTANOTHTAZ: Wy

METTETH AIAPPOH NITPA ANA M! ANA HMEPA H MM ANA HMEPA: 0

NPOEIAONOIHIH: NPOKEIMENOY NA ANOTPANEI O NNIFCMOZ MNALAIOQN, ZYNIETATAI NA AZQANEIETE THN NPOIBAIH ZTHN
MIZINA ME MIA MPOETATEYTIKH EYIKEYH.

NAPAKAMNDYME IYMBOYAEYSEITE TON TOMKO OIKOAOMIKO KANONIEMO A TIE IEXYOYEIEE AMAITHEEIE EFKATAETAEHE.

Knace repmeTwuuHocTi: W

MaxcumanesHan yTedxa so0sl OQuH NWTP Ha KB. METP B 8HE UNW O0WH MMNMAMETP B geHs: 0

BHAMAHMWE: YTOBLI NPEAOTEBPATWTE ONMACHOCTL YTONNEHWA AETEW, PEKOMEHAYETCA 3ABNOKWPOBATE [IOCTYN K
BACCEMHY NP NOMOLLN 3ALUWTHOrO YCTPOWCTBA.

Ceegennn o gedcTeyiowuy TpefoBanuax no yeraHoeke BacceHa MOXHO YIHATE B MECTHLIX CTPOWTENEHLIX HOPMAaX W NPaEMNaX.

TFida tésnosti: W
Maximalni dnik Litry na m® na den nebo mm na den: 0

upﬂnlznnréur: ABYSTE ZABRANILI UTONUTI DETI, DOPORUCUJEME ZABEZPECIT PRISTUP K BAZENU OCHRANNYM
ZARIZENIM.

Pfi instalaci se fidte poZzadavky mistné platnych stavebnich pfedpisi.

Tetthetsklasse: Ws

Maksimal lekkasje Liter per m*® per dag eller mm per dag: 0

ADVARSEL: FOR A FORHINDRE AT BARN DRUKNER ANBEFALES DET A SIKRE TILGANGEN TIL BASSENGET MED EN
BESKYTTELSESANORDNING.

Se de lokale byggeforskriftene for gjeldende krav til installasjonan.

Tathetsklass: Wo

Maximait lickage Liter per m® per dag eller mm per dag: 0

VARNING: FOR ATT FOREBYGGA DRUNKNINGSOLYCKOR MED BARN, REKOMMENDERAR VI ATT SAKRA TILLTRADET TILL
POOLEN MED EN SKYDDSANORDNING.

Konsultera det lokala regelverket fér byggnationer géliande alla tillampliga krav pa installationer.

WARNING! THE USE OF A SWIMMING PODL IMPLIES COMPLIANCE WITH THE SAFETY INSTRUCTIONS DESCRIBED IN THE OPERATING
AND MAINTENANCE GUIDE. IN ORDER TO PREVENT DROWNING OR OTHER SERIOUS INJURIES, PAY PARTICULAR ATTENTION TO THE
POSSIBILITY OF UNEXPECTED ACCESS TO THE SWIMMING POOL BY CHILDREN UNDER 5 YEARS BY SECURING THE ACCESS TO |T,
AND, DURING THE BATHING PERIOD, KEEP THEM UNDER CONSTANT ADULT SUPERVISION.

ATTENTION! L'UTILISATION D'UNE PISCINE IMPLIQUE LE RESPECT DES CONSIGNES DE SECURITE DECRITES DANS LA NOTICE
D'ENTRETIEN ET D'UTILISATION. POUR PREVENIR TOUTE NOYADE OU AUTRES BLESSURES GRAVES, ACCORDER UNE ATTENTION
PARTICULIERE A LA SECURISATION DE L'ACCES A LA PISCINE POUR LES ENFANTS DE MOINS DE 5 ANS ET, PENDANT LA PERIODE DE
BAIGMADE, LES MAINTENIR EN PERMANENCE 50US LA SURVEILLANCE D'UN ADULTE.

ACHTUNG! DIE VERWENDUNG EINES SCHWIMMBECKEN-BAUSATZES SETZT VORAUS, DASS ER MIT DEN
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN UBEREINSTIMMT, DIE IN DER BETRIEBS- UND WARTUNGSANLEITUNG BESCHRIEBEN SIND. UM EIN
ERTRINKEN DDER AMDERE ERNSTHAFTE VERLETZUNGEN ZU VERHINDERN, WIRD BESONDERE AUFMERKSAMKEIT DARAUF
GERICHTET, DEN ZUGANG ZUM SCHWIMMBECKEN ZU SICHERN, DA SICH KINDER UNTER 5 JAHREN LUNERWARTET ZUGANG ZUM
SCHWIMMBECKEN VERSCHAFFEN KONNEN, UND BEIM BADEN WERDEN DIE KINDER UNUNTERBROCHEN VON EINER ERWACHSENEN
AUFSICHTSPERSON BEAUFSICHTIGT,

AVVERTENZAI L'USO DI UNA PISCINA PRESUPPONE IL RISPETTO DELLE ISTRUZIONI DI SICUREZZA DESCRITTE NELLA GUIDA DI
FUNZIONAMENTO E O MANUTENZIONE; AL FINE DI EVITARE ANNEGAMENT| O EVENTUAL| LESIONI GRAVI, S| RACCOMANDA DI
PRESTARE PARTICOLARE ATTENZIONE ALLA POSSIBILITA DI ACCESSO INASPETTATA ALLA PISCINA DA PARTE DI BAMBINI DI ETA
INFERIORE A 5 ANNI, RENDENDO IMPOSSIBILE TALE ACCESS0. DURANTE IL BAGNO, ASSICURARS| CHE | BAMBIN| SIAND SOTTO LA
COSTANTE SORVEGLIANZA DI UN ADULTO.

WAARSCHUWING] HET GEBRUIK VAN EEN ZWEMBAD BRENGT MET ZICH MEE DAT DE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN DIE IN DE
GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSGIDS STAAN IN ACHT GENMOMEN DIENEN TE WORDEN. OM VERDRINKING EM ANDERE ERNSTIGE
VERWONDINGEN TE VOORKOMEN MOET GOED GELET WORDEN OP DE MOGELIJKHEID VAN ONVERWACHTE TOEGANG TOT HET
ZWEMBAD DOOR KINDEREN ONDER DE 5 JAAR DOOR MAATREGELEN TE NEMEN OM DE TOEGANG VEILIG TE MAKEN. ZORG ER
TLIDENS HET GEBRUIK VAN HET ZWEMBAD VOOR DAT ZLJ VOORTDUREND ONDER TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE STAAN.

JADVERTENCIAI EL USD DE UNA PISCINA IMPLICA EL CUMPLIMIENTO DE LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DESCRITAS EN EL
MANUAL DE USD Y MANTENIMIENTO; PARA EVITAR AHOGAMIENTO Y OTRAS LESIONES GRAVES, PRESTE ESPECIAL ATENCION A LA
POSIBILIDAD DE UN ACCESO INESPERADO A LA PISCINA POR PARTE DE NINOS MENORES DE 5 ANOS ASEGURANDO ELACCESO A
ELLAY, DURANTE EL PERIODO DE BANO, SUPERVISELOS CONSTANTEMENTE.

ADVARSEL! BRUGEN AF ET BASSIN MEDF@RER, AT MAN SKaL OVERHOLDE SIKKERHEDSANVISNINGERNE | VEJLEDNINGEN TIL
BETJENING OG VEDLIGEHOLD. FOR AT FORHINDRE DRUKNEULYKKER OG ANDRE ALVORLIGE SKADER, SKAL MAN V/ERE SERLIGT
OPM/ERKSOM PA RISIKDEN FOR UTILSIGTET ADGANG TIL SY@MMEBASSINET FOR B@RN UNDER 5 AR VED AT AFSPAERRE ADGANGEN
TIL DET. UNDER BADNINGEN SKAL DE HOLDES UNDER KONSTANT OVERVAGNING.

ATENGAOI A UTILIZACAD DE UMA PISCINA IMPLICA CONFORMIDADE COM AS INSTRUCOES DE SEGURANCA DESCRITAS NO GUIA DE
FUNCIONAMENTO E MANUTENCAO; DE FORMA A EVITAR AFOGAMENTO OU OUTROS FERIMENTOS, TENHA ESPECIAL ATENCAD A
POSSIBILIDADE DE ACESSO INESPERADO A PISCINA POR CRIANGAS DE IDADE INFERIOR A 5 ANOS BLOQUEANDO COM SEGURANGA
O ACESSO A MESMA. DURANTE O PERIODO DE BANHOS, MANTENHA-AS SOB SUPERVISAC CONSTANTE POR ADULTOS.

MPOEIACTIOIHIH! H XPHZH MIAZ MIZINAZ MPOYNOSOETE! ZYMMOP®QOIH ME TIZ OAHTIEZ AZDAAEIAZ MOY NEPITPADONTAI ZTIZ
CAHTMEE AEITOYPIIAL KAI EYNTHPHEIHE. A THN NMPOAHYH NNICMOY KA AAAON ZOBAPON TPAYMATIZMON, AQFTE IMAITEPH
NPOZOXH ZTHN MISANOTHTAANPOBAENTHE NPOZBAIHEI ETHN MIZINA ANG NALAIA KATO TON 5 ETON AZPAAIZONTAZ THN
NMPOIBATH FE AYTHN. KATA TH AIAPKEIA THE KOAYMBHEIHE, AIATHPEITE TAYNO TH Z¥YNEXH ENIBAEWH ENHAIKOY.

BHWMAHME! NONL30BAHWE BACCEMHOM NOAPA3SYMEBAET COBNOOEHME MHCTPYKLLMIA MO TEXHWKE BE3OMNACHOCTH,
ONWUCAHHBIX B PYKOBOOCTBE NO IKCTUTYATALIMK 1 OBCITYHMBAHWMID, YTOBEI HWKTC HE YTOHYN M HE NONYYWN CEPLEIHLIX
TPABM, OEPATWTE OCOBOE BHAMAHWE HA BO3MOXHOCTL HEOXMOAHHOMD NONAOAHWA B MNABATENLHLIA BACCERH AETEW B
BO3PACTE 10 5 NET, OBECINEYMB BE3OMNACHLIA OCTYTN B BACCEWH. BO BPEMA KYNAHWA OETA OOMKHL HAXOOWUTLCA Moj
NoCTOAHHEIM HABMOOEHWEM B3POCILIX.

UPOZORNENII POUZIVANI BAZENU PREDPOKLADA DODRZOVANI BEZPECNOSTNICH POKYNU, KTERE JSOU UVEDENY V PRIRUCCE
FRO PROVOZ A UDRZBU; ABYSTE ZABRANILI UTONUTI NEBO VAZNEMU ZRANENI, VENUITE ZVLASTN| POZORNOST MOZNOSTI
NECEKANEHO PRISTUPU DETI MLADSICH 5 LET DO BAZENU; PRISTUP DO BAZENU ZABEZPECTE. PRI KOUPANI MUSI BYT DETI POD
NEUSTALYM DOHLEDEM DOSPELE OSOBY

ADVARSBELI BRUKEN AV BASSENGET FORUTSETTER AT SIKKERHETSINSTRUKSJONENE S80M ER BESKREVET | BRUKS- OG
VEDLIKEHOLDSVEILEDNINGEN F@LGES. FOR A FORHINDRE DRUKNING OG ANDRE ALVORLIGE SKADER MA DET SPESIELT LEGGES
VEKT PA FAREN FOR UVENTET TILGANG TiL BASSENGET AV BARN UNDER 5 AR VED A SIKRE TILGANGEN TIL DET, UNDER BADING MA
BARN HOLDES UNDER KONSTANT OPPSYN.

VARNING! ATT ANVANDA EN POOL INNEBAR ATT SAKERHETSREGLERNA SOM FINNS | ANVANDNINGS- OCH
UNDERHALLSMANUALERNA MASTE FOLJAS.FOR ATT UNDVIKA DRUNKNINGSOLYCKOR DCH ANDRA ALLVARLIGA SKADOR MASTE
SPECIELL VIKT LAGGAS VID SAKRA TILLTRADET TILL POOLEN FOR BARN UNDER 5 AR SA ATT DE INTE FAR OVANTAT TILLTRADE TILL

Tiiviysluokka: W

Enimmaisvuote Litra/m®/paiva tal mm/paiva: 0

VAROITUS: JOTTA LAPSET EIVAT HUKKUISI, SUOSITTELEMME ESTAMAAN PAASYN ALTAASEEN SUOJALAITTEELLA,
Tarkista mahdolliset voimassa olevat asennusvaatimukset paikallisista rakennussiadoksisti.

Trieda tesnosti: We

Maximalne presakovanie Liter na m® za defi alebo mm za defi; 0

UPOZORNENIE: ABY SA ZABRANILO UTOPENIU DETI, ODPORUCAME ZABEZPECIT PRISTUP DO BAZENA S POMOCOU
OCHRANNEHO ZARIADENIA,

Akekolvek pripadné poZiadavky na montaZ nijdete v miestnych stavebnych predpisoch.

Kiasa szczelnosci: We

Maksymalny wyciek Litry na m? dziennie lub mm dziennie: 0

OSTRZEZENIE: ABY ZAPOBIEC UTONIECIU, ZALECA SIE ZABEZPIECZENIE DOSTEPU DZIECI DO BASENU PRZY POMOCY
ODPOWIEDNICH URZADZEN OCHRONNYCH.

Zapozna| sig z lokalnymli przepisami budowlanymi w zakresie wymagan dotyczacych Instalacjl.

Vizzarésag: Wo
Maximalis sziva [fm#nap] vagy [mminap]: 0
FIGYELM 5: A GYERMEKEK MEGFULLADASANAK ELKERULESE ERDEKEBEN AJANLATOS A MEDENCEHEZ VALO

HOZZAFEREST VEDOESZKOZZEL KORLATOZNI.
Barmilyen vonathozd beszerelési kivetelménnyel kapesolatban tijékozddjon a helyi épitési kdédexbél,

Ixturibas kiase: Wa

Maksimala noplide m? litru diend val mm diena: 0

BRIDINAJUMS: LAI NOVERSTU BERNU SLIKSANU, IETEICAMS NODROSINAT PIEEJU BASEINAM AR AIZSARGIERICI.
Lidzu, konsultéjieties ar vietgjiem biivniecibas noteikumiem, par piem&rojamajam bivniecibas prasibam,

Sandarumo klasé: W

Maks. nuotékis Litry | m? per dieng arba | mm per diena: 0

ISPEJIMAS: SIEKIANT UZTIKRINTI, KAD VAIKAI NENUSKESTY, REKOMENDUOJAMA APSAUGOTI PRIEIGA PRIE BASEINO
ATITINKAMU [RENGINIU.

Informacijos apie taikomus montavime reikalavimus ieSkokite vietiniame statybos kodekse.

Razred tesnosti: W

Majvisja stopnja uhajanja Liter na m* na dan all mm na dan: 0

OPOZORILO: PRIPORDCAMO VAM, DA ZAVARUJETE DOSTOP DO BAZENA Z VARNOSTNO NAPRAVO IN TAKO ZASCITITE
OTROKE PRED UTOPITVIJO.

£Za morebitne zahteve v zvezl s postavitvijo preverite lokalne predpise za gradnjo.

Sertlik sifi: Ws

Maksimum szinh Giin iginde m?* bagina litre degerl veya mm degeri: 0

UYARI: ?UCUKLARIH BOGULMASININ ONLENMESI IGIN, HAVUZA ERISIMIN BIR KORUMA CIHAZI |LE EMNIYETE ALINMASI
ONERILIR.

Kurulum gerekiilikleri ile ilgili olarak liitfen yerel ingaat kurallanim inceleyin.

Clasa de efanseitate: W

Scurgere maxima Litri per m*® pe zi sau mm pa zi: 0

AVERTISMENT: PENTRU A PREVENI INNECAREA COPIILOR, SE RECOMANDA SECURIZAREA ACCESULUI LA PISCINA CU UN
DISPOZITIV DE PROTECTIE.

Va rugam sa consuitaii codul local al constructiilor pentru orice cerinte de montare aplicabile.

Knac na satAraHe: We

Makcumanes Ted JlnTep Ha m® Ha geH wnK mm Ha gex: 0

BHAMAHME: 3A [IA BBLOAT NPEANAIEHW AELATA OT YAABAHE, CE NPENOPBYBA OA CE OBE3DONACK NOCTRNA OO
BACEWHA NOCPE[ACTBOM 3ALLWTHW YCTPOWUCEA.

Mons, ROHCYNTHPIATE MBCTHHA PAIMAMBHT 38 3ACTPOABAHE OTHOCHO BCHUYKH MPUNOMNHUMH HIMCKBAHKS 33 MHCTaNaLWA.

Razred nepropusnosti: W

MNajveca kolléina curenja vode Litara pe m” po danu ili mm po danu: 0

UPOZORENJE: KAKO BISTE SPRIJECILI UTAPANJE DJECE, OSIGURAJTE PRISTUP BAZENU POSTAVLJANJEM ZASTITNOG
UREBAJA.

Prodéitajte lokalnl gradevinskl pravilnik kako biste se upoznali s vaZedim zahtjevima za postavijanje.

Tihedusklass: Wo

Lekke maksimaalne suurus Liitrit m® kohta paevas véi mm pievas: 0

HOIATUS: LASTE UPPUMISE VALTIMISEKS ON SOOVITATAV BASSEINILE JUURDEPAASU PIIRAMISEKS KASUTADA
NOUETEKOHAST KAITSEPIIRET.

Pidage ndu oma kohaliku ehitusnéunikuga, et teada saada rakendatavad paigaldusnéuded.

Klasa nepropusnosti: W

Maksimalno curenje Litara po m* po danu ili mm po danu; 0

UPOZORENJE: DA SPRECITE DAVLJENJE DECE, PREPORUCUJE SE DA OSIGURATE PRILAZ BAZENU ZASTITNIM UREDAJEM.
Molimo konsultujte lokalnl kodeks za gradnju za bilo kakve uslove za montau.
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POOLEN. UNDER BADSTUNDER SE TILLATT BARN ALLTID HAR EN VUXENS TILLSYN.

VAROITUSI UIMA-ALTAAN KAYTTO OSOITTAA, ETTA KAYTTAJA NOUDATTAA ALTAAN KAYTTO- JA HUOLTO-OHJEISSA KUVATTUJA
OHJEITA. HUKKUMISEN JA VAKAVIEN ONNETTOMUUKSIEN VALTTAMISEKSI ON TARKEAA VARMISTAA, ETTA ALLE 5-VUOTIAAT LAPSET
EIVAT VOI HUOMAAMATTA PAASTA ALTAASEEN. AIKUISTEN ON VALVOTTAVA LAPSIA KOKO AJAN ALTAAN KAYTON AIKANA,

UPOZORNENIE] POUZIVANIE BAZENA VYZADUJE DODRZOVANIE BEZPECNOSTNYCH POKYNOV OPISANYCH V NAVODE NA
PREVADZKU A UDRZBU; ABY SA ZABRANILO UTOPENIU A DALSIM ZAVAZNYM PORANENIAM DAVAJTE MIMORIADNU POZORNOST
MOZNOSTI NEOCAKAVANEHO PRISTUPU DETI VO VEKU DO 5 ROKOV K BAZENU TYM, ZE PRISTUP K NEMU ZABEZPECITE. PRI KUPANI
VZOY ZABEZPECTE DOZOR DOSPELE] OSOBY,

OSTRZEZENIE! UZYCIE BASENU MUS! ODEYWAC SIE ZGODNIE Z PRZEPISAMI BEZPIECZENSTWA ZAWARTYM! W INSTRUKCJI OBSELUGI
| KONSERWAC.I. ABY ZAPOBIEC UTONIECIU LUB WYSTAPIENIU INNYCH POWAZNYCH OBRAZEN, PROSIMY ZWROCIC SZCZEGOLNA
UWAGE NA MOZLIWOSC NIEOCZEKIWANEGO DOSTEPU DO BASENU DZIEC| PONIZEJ 5§ ROKU ZYCIA. ABY TEGO UNIKNAC NALEZY
ZABEZPIECZYC DOSTEP DO BASENU ORAZ CIAGLE NADZOROWAC DZIECI PODCZAS KAPIEL! LUB UPEWNIC SIE, ZE SA ONE
NADZOROWANE PRZEZ DOROSLYCH OPIEKUNOW.

FIGYELMEZTETES!| A MEDENCEKESZLET HASZMALATA SORAN TARTSA BE A HASZNALATI ES KARBANTARTASI UTMUTATOBAN
FOGLALT BIZTONSAGI UTASITASOKAT. A FULLADAS MEGELOZESE ERDEKEBEN KULONOSEN FIGYELJEN ODAAZ USZOMEDENCE 5
EVEN ALULI GYERMEKEK ALTALI NEM VART HOZZAFERESENEK LEHETOSEGERE, £S GONDOSKODJON ARROL, HOGY A GYERMEKEK
NE FERHESSENEK A MEDENCEHEZ, ILLETVE A FORDOZES IDEJE ALATT FOLYAMATOSAN FELUGYELIE OKET VAGY GONDOSKODJON
FELNGTT ALTALI FELUGYELETUKROL.

BRIDINAJUMS! BASEINA IZMANTOSANA NOZIME PIEKRISANU DROSIBAS INSTRUKCIJAM, KAS APRAKSTITAS LIETOSANAS UN
APKOPES ROKASGRAMATA. LAI NOVERSTU SLIKSANAS UN NOPIETNU TRAUMU RISKU, NODROSINIET, LAl BERNI LIDZ 5§ GADU
VECUMAM NEVARETU NEGAIDITI PIEKLUT PELDBASEINAM. PELDESANAS LAIKA NODROSINIET VINIEM NEPARTRAUKTU PIEAUGUSO
UZRAUDZIBU.

ISPEJIMAS! NAUDOJANT BASEINA BUTINA LAIKYTIS NAUDOJIMO IR PRIEZIOROS VADOVE PATEIKTY) SAUGOS NURODYML). KAD
ISVENGTUMETE SKENDIMO IR KITY RIMT} SUZALOJIMY, YPAC ATIDZIAI STEBEKITE, KAD PRIE BASEING NEPRISIARTINTL) VAIKAIL IKI
51y METY, TODEL UZTVERKITE PRIEIGA PRIE JO. MAUDYMOSI METU VAIKUS TURI NUOLATOS PRIZIDRETI SUAUGUSIE.L.

OPOZORILO! PRI UPORABI BAZENA JE TREBA UPOSTEVATI VARNOSTNA NAVODILA IZ UPORABNISKEGA PRIROCNIKA ZA UPORABO IN
VZDRZEVANJE. DA Bl PREPRECILI UTOPITEV IN DRUGE HUDE NESRECE, BODITE POSEBEJ POZORNI NA OTROKE, MLAJSE OD PETIH
LET, KI LAHKO NEPRICAKOVANO VSTOPIJO V BAZEN. V TA NAMEN ZAVARUJTE DOSTOP DO BAZENA IN POSKRBITE ZA STALNI NADZOR
CTROK MED KOPANJEM S STRAN| ODRASLE OSEBE.

UYARI! HAVUZUN KULLANIMI, KULLANMA VE BAKIM KILAVUZUNDA AGIKLANAN GUVENLIK TALIMATLARINA UYMAY| GEREKTIRIR;
BOGULMA VEYA DIGER CIDDI YARALANMALARA NEDEN OLABILECEK DURUMLARI ONLEMEK AMACIYLA, HAVUZA ERISIMI GOVENLIK
ALTINAALARAK 5 YASINDAN KUGUK COCUKLARIN HAVUZA BEKLENMEDIK SEKILDE ERISMELERINE KARS! OZEL BIR OZEN GOSTERIN.
Y0ZME SURESI BOYUNCA, GOCUKLARI DEVAML] OLARAK YETISKIN GOZETIMINDE TUTUN.

AVERTISMENT] UTILIZAREA UNEI PISCINE IMPLICA RESPECTAREA INSTRUCTIUNILOR DE SIGURANTA DESCRISE IN GHIDUL DE
OPERARE S| INTRETINERE; PENTRU A PREVENI INECUL SAU ALTE LEZIUN|I GRAVE, FITI EXTREM DE ATENTI LA POSIBILITATEA
ACCESULUI NEASTEPTAT LA PISCINA AL COPIILOR SUB 5 ANI PRIN SECURIZAREA ACCESULUI LAACEASTA. IN TIMPUL PERIOADEI DE
INOT, TINETI-! TOT TIMPUL SUB SUPRAVEGHEREA UNUI ADULT.

BHAMAHMUE! M3MNON3BAHETO HA BACEMHA NPENNONArA CTIASBAHETO HA WMHCTPYKLUWWTE 3A GE30MACHOCT, ONMWCAHA B
PLKOBOOCTBOTO 3A EKCIIOATALIMA W NOANPEXIKA; C LIEN A CE M3EEMHE YOABAHE W OPYTA CEPMO3HW HAPAHABAHINA,
OBPLIAMTE OCOBEHO BHYMAHME HA Bb3MOMKHOCTTA 3A HECHAKBAH OOCTRN A0 MNYBHWA BACEWH OT AELIA NOQ 5 MOQWHK,
KATO OBESONACKMTE JOCTENA AC HEMD. NO BPEME HA NMEPHMOOA HA KENAHE, M ObLPXK NOO NOCTOAHEH HAOSOP HA
BL3PACTEH YOBEK.

UPOZORENJE! UPOTREBA BAZENA PODLIEZE SIGURNOSNIM UPUTAMA KOJE SU NAVEDENE U PRIRUCNIKU ZA NJEGDVO
RUKOVANJE | ODRZAVANJE. KAKO BISTE IZBJEGLI MOGUCNOST UTAPANJA | NASTANKA DRUGIH OZBILJNIH OZLJEDA, OGRANICITE
PRISTUP BAZENU KAKO BISTE SPRIJECILI NEOCEKIVANE ULASKE DJECE STAROSNE DOBI MLLABE OD 5 GODINA U BAZEN. DOK SE
DJECA NALAZE U BAZENU, DRZITE IH POD STALNIM NADZOROM.

HOIATUSI BASSEINI KASUTAMINE EELDAB KASUTUSJUHENDIS ESITATUD OHUTUS- JA KASUTUSJUHISTE JARGIMIST. UPPUMISE JA
TEISTE RASKETE VIGASTUSTE VALTIMISEKS OLGE ERITI TAHELEPANELIK, ET BASSEINI El SAAKS ALLA 5-AASTASED LAPSED ILMA
JARELEVALVETA ISESEISVALT KASUTA. HOIDKE NEID SUPLEMISE AJAL TAISKASVANUTE PIDEVA JARELEVALVE ALL.

UPOZORENJE! KORISTENJE BAZENA IMPLICIRA PRIDRZAVANJE SIGURNOSNIH UPUTSTAVA OPISANIH U UPUTSTVU ZA RUKOVANJE |
ODRZAVANJE; DA Bl SE SPRECILO DAVLJENJE | DRUGE OZBILJNE POVREDE, OBRATITE POSEBNU PAZNJU NA MOGUCNOST
NEOCEKIVANOG PRISTUPA BAZENU DECI ISPOD 5 GODINA OSIGURAVAJUCI PRILAZ BAZENU. TOKOM PERIODA KUPANJA, DRZITE IH
POD KONSTANTNIM NADZOROM ODRASLE OSOBE.
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